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De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Verdrag betreffende de
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming
en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegen-
heden, en met de Bijlagen I en II, gedaan te Aarhus op
25 juni 1998 (stuk Senaat, nr. 2-1235/1) besproken
tijdens haar vergadering van 17 juni 2002.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
à la Convention sur l’accès à l’information, la partici-
pation du public au processus décisionnel et l’accès à
la justice en matière d’environnement, et aux Annexes
I et II, faites à Aarhus le 25 juin 1998 (cf. doc. Sénat,
no 2-1235/1) lors de sa réunion du 17 juillet 2002.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Colla, voorzitter; mevrouw de Bethune, de heren
Dedecker, Destexhe, Devolder, Geens, Kelchtermans, de dames Lizin, Thijs en
Laloy, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Colla, président; Mme de Bethune, MM. Dedecker,
Destexhe, Devolder, Geens, Kelchtermans, Mmes Lizin, Thijs et Laloy, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heren Dallemagne, Maertens, Morael en Roelants du
Vivier.

2. Membres suppléants : MM. Dallemagne, Maertens, Morael et Roelants du
Vivier.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1235 - 2001/2002: 2-1235 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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1. ALGEMENE BESPREKING 1. DISCUSSION GÉNÉRALE

De heer Roelants du Vivier stelt vast dat het ver-
drag in juni 1998 ondertekend werd. Blijkbaar ver-
loopt het bekrachtigingsproces in België trager dan in
andere landen. Dit zeer belangrijke milieuverdrag
werd reeds bekrachtigd door 22 andere landen. Spre-
ker wijst er ook op dat het verdrag in werking is getre-
den sinds de bekrachtiging door het zestiende lid, in
oktober 2001.

M. Roelants du Vivier constate que la convention a
été signée en juin 1998, et que le processus de ratifica-
tion semble être plus lent en Belgique qu’ailleurs.
Cette convention très importante sur l’environne-
ment a déjà été ratifiée par 22 autres pays. L’interve-
nant note également que la convention est entrée en
vigueur depuis la ratification par le seizième membre,
en octobre 2001.

Met het oog op de eerste vergadering van Partijen
in Italië, die in oktober 2002 is gepland, wordt de
bekrachtiging spoedeisend. Het gaat om een gemengd
verdrag, dat door de parlementen van de deelgebie-
den moet worden bekrachtigd. Wat is de toestand
daar?

En vue de la première réunion des Parties en Italie,
prévue en octobre 2002, la ratification devient
urgente. Or, il s’agit d’un traité mixte, qui doit égale-
ment être ratifié par les parlements des entités fédé-
rées. Quelle est la situation à ces niveaux?

Spreker vraagt waarom geen rekening werd gehou-
den met het advies van de Raad van State over arti-
kel 2 (stuk Senaat, nr. 2-1235/1, blz. 49).

L’intervenant demande pourquoi l’avis du Conseil
d’État concernant l’article 2 (voir le doc. Sénat,
no 2-1235/1, p. 49) n’a pas été retenu.

Tot slot wenst spreker te vernemen wat de rol is
geweest van het Netwerk van de «Aarhus-
deskundigen».

Finalement, l’orateur aimerait savoir quel a été le
rôle du Réseau des «Experts Aarhus».

De voorzitter vraagt het antwoord op die laatste
vraag naar de commissieleden te zenden.

Le président demande que la réponse à cette
dernière question soit envoyée aux membres de la
commission.

De vertegenwoordiger van de minister van Binnen-
landse Zaken verklaart dat het Waalse Gewest het
verdrag reeds heeft bekrachtigd. Het Vlaams Parle-
ment en het Brussels Parlement zullen dat begin
september 2002 doen.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
déclare que la Région wallonne a déjà ratifié la
convention. Les Parlements flamand et bruxellois le
feront début septembre 2002.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken wijst erop dat artikel 2 op voorstel van
de Raad van State werd aangevuld met een tweede lid
betreffende de wijzigingen van de bijlagen bij het ver-
drag.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
note que, sur suggestion du Conseil d’État, l’article 2
a été complété avec un deuxième paragraphe se
rapportant aux amendements aux annexes de la
convention.

2. STEMMINGEN 2. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de
8 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi ont été adoptés à l’unanimité des 8 membres
présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor een mondeling verslag in de plenaire vergade-
ring.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour un
rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,
Marie-José LALOY. Marcel COLLA. Marie-José LALOY. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 2-1235/1, 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 2-1235/1, 2001/2002)

60.710 — E. Guyot, n. v., Brussel


